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A lap szellemi részét illető 
küldemények a szerkesztő­
nek, anyagiak a laptulaj­

donosnak küldendők.
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BACSKA
MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

Megjelen minden ZgecLd-erx és pép/teteen

HIRDETÉSI Díj:
egy I hasábos petit sor 10 kr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora 25 kr. 
Bélyegdij minden hirdetésnél 

50 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és kőnyomdá­
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
Kéziratok nem küldetnek vissza.
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A húsfogyasztó közönség panasza.
A szabályrendelet alkotó fórum szives figyelmébe. -

^Iig múlik el hét, hogy egyszcr- 
ketszer ne dobolná ki a városi 
dobos valamelyik mészáros hús­
árait. Mészárosaink olcsóság te 
kintetében egymásra licitálnak, 

i . l‘a egyik 32 krért hirdeti a marlia-
Ims kilóját, másnap már akad egy másik, aki 30 
krért vesztegeti. A konkurenciának ilyetén nyil- 
v anulasa nem volna baj, sőt a fogyasztó szem­
pontjából látszólag előnyös is, de a valóságban 
nem úgy áll a dolog.

A mészárosok közt levő szertelen konkur- 
rencra annyira lenyomja a bús árát, hogy a mé­
száros, minthogy sem ajándékba nem kapja a 
levágandó marhát, sem nem lopja, kénytelen egyéb 
módon biztosítani nyereségét. E mód pedio- nem 
mas, mint hogy a kilo csak elvetve 1000 gramm, 
az értéktelen nyomtaték nem ritkán 50%-át teszi 
a kimért búsnak s a levágott marba a legolcsóbb 
fájta, vén, alig bízott állat. Zomborban a fenálló 
fogyasztás és szokásos húsárak mellett nem kí­
vánhatjuk ugyan, hogy a mészáros elsőrendű 
hízott marhát vágjon, ahhoz nem is juthat, mert 
az ilyen marhát Becsbe szállítják, még Buda­
pestre is csak kivételesen, de azt már joggal el­
várhatjuk, hogy legalább másodrendű marhát 
vágjanak.

Nálunk csupán két osztályú hús van : a sze­
letnek való és levesbús. A szelet többnyire ki­
elégítő, természetesen drágább is, a levesbús azon­
ban minden kritikán alul van, fele vagy a legjobb 
esetben negyede csont, egy tetemes része máj, 
tüdő és egyéb igen kis értékű cók-mók.

A bús nem lévén osztályozva, a kis fogyasztó, 
vagyis a publikum legnagyobb része, mint jelen - 
tektelen vevő egeszen a mészáros kegyére és 
szeszély ere van utalva. Nem kaphatja pénzéért 
azt, amit akar, hanem kénytelen mindenféle ne­
gyed-ötöd rangú darabbal megelégedni ugyanazon 
az áron, amelyen a nagyobb fogyasztók és ked­
vezményezettek a legjobb darabokat kapják. így 
e dologban nálunk azon képtelenség áll fenn, 
hogy a vagyonosabb osztály olcsón jó húst kap, 
a kisfogyasztó, vagyis szegény nép a rossz búst 
tulfizeti és jót egyáltalában nem kaphat.

Nem kívánja a zombori közönség, bogy mint 
Becsben, 32 osztályú hús legyen, de megeléged­
nénk azzal, hogy 6 osztály legyen. E beosztás 
mellett a íar I-ső osztályú, a konc II-od osztályú, 
a szügy és bordák III-ad osztályú, a nyak IV-ed 
osztályú, a fej V-öd osztályú, a tüdő, máj és pacal 
\ I-od osztályú. Ha e hat osztályú búsnak meg­
volna az arányos illő ára, pénzéért kapna min­
denki olyat, amilyet akar. A mészárosok sem 
állhatnának elő azzal az ellenvetéssel, hogy hát 
a nyomtatóknak szánt darabokkal mit csináljanak ? 
Az olcsóbb részeket szives-örömest elvinné az a 
szegényebb néposztály, a mely a mostani általá­
nos húsár mellett nem reflektálhat húsra. így 
aztán nem állana fent az az abszurdum, hogy az 
ár egyformasága folytán a finom lnísrész illő áron 
alul ajándékoztatik oda, a hitványabb rész pedig 
túl lesz fizetve.

A mostan divó eljárás mellett a gazdasszony 
sohasem tudja a család szükségletét kiszámítani, 
mert nem tudja, hogy a mészáros egy kiló bús­
ban hány deka búst és hány deka használhatat­
lan cubakot kegyeskedik adni.

Ha legalább ez indokolatlan szokás a mészá­
rosokra előnyös volna, értenénk a dolgot, de ő 
rá sem előnyös az, hogy a finom és hitvány búst 
egy áron adja; sőt az lenne rá előnyös, ha a 
finomabb részeket arányosan drágábban adná, a 
selejtesebb részeket pedig olcsóbban. így az igaz­
ságos és helyes forgalmi igények megvalósítása 
mellett, azon nagy előny háramlanék a szegényebb 
polgárokra, hogy olcsóbb búshoz jutnának, ille­
tőleg ugyanazt a húsminőséget, melyért most ér­
tékénél többet fizetnek, jutányosakban élvezhet
llék. Vísjnnf o ____ _~..

szám ára 10 ír.
r meszai osok azon ellenvetése, hogy ezen 

intézkedés rájuk nézve üzletileg sérelmes, minden 
alapot nélkülöz és még csak valószínűnek sem 
mondható. Mert a közönség átlag egyforma meny- 
nyiségben fogyasztja a búst s azért nyilván nem 
fog sem többet, sem kevesebbet enni, mert a bús 
minőség szerint lesz osztályozva. Sőt ha valami, 
úgy az a valószínű, hogy még nagyobb lesz a 
fogyasztás; mert először a módosabbak, ha vala­
mivel drágábban is, de megkapják a kívánt finom 
húst s az igy nekik mégis kevesebbe fog kerülni, 
mint most, midőn egy kilogramm finom húsra leg­
kevesebb még egyszer annyi élvezhetlen csontot, 
nyomtatékot stb. kénytelenek elfogadni. Másodszor 
azért valószínű a bús osztályozása folytán a na­
gyobb fogyasztás, mert igy a selejtesebb bús­
nemek szükségképen olcsóbbakká válván, azon 
szegény osztály számára is hozzáférhetők lesz­
nek, mely a mostani árakat nem bírja el.

Nézetünk szerint a felvetett kérdés csakis 
úgy volna megoldható, ha Zombor város illetékes 
körei, tekintettel az 1884. 17. t. c. 53. és 54. 
§-aira, melyek erre megadják a jogot s azt köriil- 
irják, egy búsvágási és kimérési szabályrende­
letet alkotnának. E szabályrendeletbe a fogyasztó 
közönség igényeit tekintve, felveendőnek tart­
juk, hogy: .

a) a kimérendő bús minőség és ár szerint 
VI osztályba osztassák (lásd feljebb);

b) a város egész területén egységes ár le­
gye11; igy aztán nem árban, de minőségben fog­
nak a mészárosok konkurrálni;

c) a mészárosok kötelesek mindenkor a teljes 
súlyt kiadni és pedig nyomaték nélkül, vagy ha 
a vevő ezt is kíván, ennek az ára a szerint szá­
míttassák, amely osztályba az tartozik;

d) mig a készlet tart, minden osztályú húst 
tartozik a mészáros kiszolgáltatni;

e) a húsvágók kötelesek az egyes búsnemek

Hozzátartozói keservét enyhítse azon tudat, hogy 
mindnyájan osztozkodunk fájdalmukban.

Nyugodjék békével!

Hírek.
Személyi hir. Fehér Ipoly főigazgató a vall. 

es kozokt. m. kir. minisztérium megbízásából c hó végén 
a középiskolai tan ügy tanulmányozása céljából Szerbiába, 
Bulgáriába és onnan Konstantinápolyba utazik, hol a 
magyar tud. akadémia küldötteivel (Fraknói, Tlialy, Vám- 
béry) részt vesz a szultáni könyvtárak átbuvárlásában.

. Kinevezés. A zombori királyi törvényszékhez 
Masirevits Gusztáv írnokká neveztetett ki.

árát üzletükben kifüggeszteni

I Dr. Ambrozovics Károly.
* 1832. f 1889.

nek. Viszont a mészáros megszabadulna az örökös 
szemrehányástól, mely a mostani önkényes, igaz­
ságtalan s minden elvnélküli kiszolgálás mellett 
elmaradhatlan.

Nem vagyunk olyan bővében helyi nagyságoknak, 
hogy oly férfiúnak emlékét, aminő dr. Ambrozovics Ká­
roly volt, részletesebb méltatás nélkül hagyhatnék.

A megboldogult Zomborban született 1832. év no­
vember 4-én. Atyja, Ambrozovics Nép. János, hites ügy­
véd, oki. mérnök, Zombor város tanácsosa, az elemi is­
kolák igazgatója, egy Ízben, midőn még a követeket 
Pozsonyba küldtük, Zombor város képviselője. Tehát 
atyja is egyike volt városunk kimagasló alakjainak.

A nagyműveltségű apa mindent elkövetett, hogy 
fia a kellő tudományos kiképeztetést nyerje és méltó 
utódja legyen annak, aki városunk közéletében elsőrangú 
szerepet vitt. Dr. Ambrozovics Károly gimnáziumi tanul­
mányait Kalocsán és Eszéken végezte, a bölcsészetet 
Pesten, a jogot ugyanott és Pécsben hallgatta. Az ösz- 
szes jogtudományok tudorává 1861-ben a pesti egyete­
men avattatott fel, ugyanakkor szerezte az ügyvédi ok­
levelet. O volt az első dr. ügyvéd Zomborban.

A közpályán tudományos műveltségéhez méltó te­
vékenységet fejtett ki. Bács-Bodrogh vármegyének tisz­
teletbeli jegyzője, két cikluson át városi főügyész volt, 
mely tisztséget mindig egyhangú választás mellett nyerte 
el. Majd ügyvédi irodát nyitott. Ügyvédi irodája egyike 
volt a legkeresettebbeknek. A felsővárosban választási 
elnök, sok éven át az egy házvédnökség és iskolaszék 
tagja és halála napjáig a város törvényhatósági bizott­
ságának tagja volt. A függetlenségi párt közbizalma több 
Ízben fölkérte, hogy a képviselőjelöltséget fogadná el, 
de ő ismerve városunk politikai színezetét, nem volt bi­
zalommal a siker iránt és nem lépett fel, mint képvi­
selőjelölt, de pártja kisebbségben maradt.

Későbbi éveiben a politikai pártküzdelmektől tel­
jesen visszavonult és főleg ügyvédi hivatásának s a gaz­
dálkodásnak élt.

Családi életében sok csapás érte a jobb sorsra ér­
demes jeles férfit. Nejét, városunk egyik legtekintélye­
sebb családjának gyermekét, Esztergamy Etelkát élete 
virágában, 22 éves korában ragadta el karjai közül a 
kérlelhetlen halál. Gyermekei, két leány és egy fiú rö­
vid időközökben haltak el. E sok csapást tetézte azon 
borzasztó szerencsétlenség, hogy egyik leánykája 2 éves 
korában ismeretlen okból ruhájánál fogva meggyuladt 
és atyja szemeláttára menthetetlenül elégett.

Megtört szívvel, de bámulatos lelkierővel viselte a 
sors ezen irtózatos csapásait s szive utolsó dobbanásáig 
nem sziint meg a becsület, törhetetlen jellem s minden 
polgári erények tiszteletreméltó bajnoka lenni.

Pályázat. Baja város törvényhatóságánál egy 
ujonau rendszeresített, 1000 frt fizetéssel és szabályszerű 
nyugdíjjogosultsággal javadalmazott tanácsnoki állásra, 
úgy ezen állásnak választás utján leendő betöltése által 
esbetőleg megüresedhető egyéb állásokra pályázat nyit­
tatott. A pályázati kérvények f. évi szeptember hó 30-áig 
Sándor Béja főispán ur Öméltóságához nyújtandók be.

A. tiszaparti vasút jó helyről vett értesülés 
szei int október 20-dika körül fog a forgalomnak átadatni.

, ■irilistáink lajstroma a szerdán tartott 
igazoló választmányi ülésben végleg megállapittatott. A 
legelső adófizető gr. Chottek Ottó Futtákon 24,672 írttal, 
a legutolsó Gyorgyevits Pál Szent-Tamáson 538 írttal.

Bacs-Bodrogh vármegye 1890-ik évi költ­
ségvetési előirányzatának főkimutatása. Kiadások: 
Tiszti-, segéd-, kezelőszemélyzet fizetése és mellékjáru­
lékai 125,010 frt. Szolgaszemélyzet bérfizetése és mel- 
lékjáiulékai 17496 frt. Szolgabirói hivatalhelyiségek bér­
letére 1,650 frt. Irodai szükségletek, fűtés és viágitásra 
11,891 frt 84 kr. Útiköltségek és napidijak 1,500 frt.

épületek tisztogatása s jókarban tartására 2,480 
fit. Egyébb dologi kiadásokra 1,123 frt. Előre nem lá­
tott költségekre 1,567 frt 57 kr. Összesen 162,718 frt 

kr. Bevételek: Tőkepénzek kamataiból 172 
frt 46 kr. Hozzájárulási összeg a m. árvaszéktől 7,445 
fit 95 kr. Állami javadalmazás 154,600 frt. Számadási 
téritményekbŐl 500 frt. Összesen 162,71.8 frt 41 kr. Kelt 
Zomboi ban, 1889. évű szeptember hó 16. Késmárky Béla 
s. k., főszámvevő. Az 1889-ik évi ilykép összeállított, 
elfogadásra ajánlott, s az 1886. évi XXII-ik törvénycikk 

§"a értelmében 1b napon által azaz szeptember bő 
18-tól bezáiólag október hó 2-ig a megyei közigazgatási 
számvevőségnél közszemlére kiteendő költségvetési elő­
irányzatnak főkimutatása, a vármegyei bizottság minden 
egyes tagjával oly megjegyzéssel közöltetik, — hogy a 
költségvetési előirányzat a legközelebbi évnegyedes köz­
gyűlésen fog tárgyaltatni, és hogy az ellenében netán 
leendő észrevételek, a közgyűlést 5 nappal megelőzőleg 
adandók be. Kelt Bács-Bodrogh vármegye állandó vá- 
lasztmányának Zomborban, 1889-ik évi szeptember hó 
16-án tartott üléséből. Főispán, mint az állandó választ­
mány elnöke helyett: Schmausz Endre s. k., alispán.

Bács-Bodrogh vármegye 1890. évi úti 
költségvetési előirányzatának megállapítása. Az útalap­
nak 1890. évre előirányzott, bevételi tételei a követke­
zők ugyanis : 1. Közmunka váltságdíjak címén: a) 1890. 
évié előirt tartozás 350,000 frt, b) hátralékos tartozás 
10,000 írt, c) vagyis mindkét cimen összesen 420,000 
fit. d) miből levonva a f. év végével valószínűleg még 
hátralékban maradó összeget, vagyis 70,000 frtot, e) lesz 
az 1890. évben közmunka váltságdíjak címén befolyan- 
dónak remélt összeg 350,000 frt. 2. Gytimölcsözőleg el- 
helyezett tőkepénzek kamatai 1,000 frt. 3. Különféle 
címeken 600 írt, vagyis minden cimen összesen 351,600 
fit, mihez hozzáadva a folyó év végéveli készpénz ma- 
1 ad vány t is 40,000 frtot, lesz az 1890. évre előirányzott 
bevételek főösszege 391,600 frt. Mely 1890. évre elő­
irányzott bevételi főösszegből részint a fenálló szerződé­
sek szerinti kötelezettségeknek, részint pedig a jelen s 
illetve az 1890. évet terhelőleg teljesítendő kiadások, 
uf?y nemkülönben a műutak 1890. évi fen tartása s egvébb 
más í endszeres és rendkívüli kiadások címén a bemuta­
tott előirányzatban részletezett következő tételek lenné­
nek fedezendők ugyanis: 1. Kezelési költségek címén 
10,264 frt. 2. Fentartási költségek cimén 110,154 frt.
3. Rendkívüli építkezések előállítására és segélyezések 
cimén, melyek már részint előállittattak, részint pedig 
már előzetesen biztosíttattak 250,249 frt 25 kr. 5. A ke­
zelési és fentartási és rendkívüli építkezések cimén eset­
leg felmerülő előre nem látott rendkívüli költségekre 
20,932 frt 75 kr, vagyis minden cimen összesen elő­
irányzott kiadások főösszege 391,600 frt. Kelt Zombor­
ban, 1889. évi szeptember 16-án. Schmausz Endre, alis­
pán. Hoffmann Frigyes, kir. főmérnök. Késmárky Béla, 
főszámvevő. — Ezen az 1890. évre ilyképen összeállí­
tott és elfogadásra ajánlott, az 1886. évi XXI. t. c. 17.
§-a értelmében tizenöt napon át, az az szeptember hó 
18-tól október hó 2-áig bezárólag Hauke Imre várme­
gyei tb. főjegyző urnái közszemlére kiteendő költségve­
tési előirányzat a vármegyei községek és Zenta városá­
val meghirdetés és kifüggesztés végett oly megjegyzés­
sel közöltetik, hogy ezen költségvetés a legközelebbi 
évnegyedes közgyűlésen fog tárgyaltatni és hogy az 
ellen netalán teendő észrevételek, a vármegyei közgyű­
lést megelőzőleg 5 nappal adandók be. Kelt Bács-Bod­
rogh vármegye állandó választmányának Zomborban, 
1889. évi szeptember hó 16-án tartott üléséből. Főispán 
mint az állandó választmány elnöke helyett: Schmausz 
Endre, alispán.



Villámcsapás. Kernyaján a napokban beütött 
a villan. .Stclczer János volt bíró házába és a tűzfalat 
vaummá az ajtókat apró darabokra megrongálta.

tartanak igényt Rudics hagyaté­
kára . Amint lapunkban már említettük, a Rudics-féle 
hagyaték per ala került. A kereset a budapesti királvi 
fonenyszéknél adatott be s az alpereseknek már minap 
kézbesítve is lett. felperesi ügyvéd Kollár Lajos buda 
j.on ügyvéd, b elperesként 24, alperesként 29 égvén 
szerepel, felperesek a következők: Jiudics Anna féri 

aonez, Kamh-né, tábornok neje, lakik Pozsonyban. 
•|m!- J,,za, hjrb I anioezy P,eláné, földbirtokos neje,

lakik Al- 
Agostonné, 
Haas 1 li'zs 
II. kér. Ha

Leloeon. Haas Mária férjezett Rohrmann 
tiszttartó neje, lakik Puszta-,Szeren csen. 

1 kataszteri hivatalnok, lakik Budapesten, 
... 11 >z u,(’a L s/-- Antunovits Mária túrj. ehren-
lum, >eh\ tra Istvánné, miniszteri tanácsos neje, 1. Bu- 

dape.'t 1 \. kér. múzeum körút 1. sz. Antunovits Izabella 
lei j. Xcdcezky Lászloné, földbirtokos neje, 1. Budapest,
I Ibii ut 2. sz. líomils Julia térj. Xclits Józsefné, föld- 
birtokos neje, I. Szabadkán. Sziebenburger Zsuzsánna 
magánzó, I. Budapest, \ 11. kér. Rottenbiller-utca 24. sz. 
°«lry Berta telj. Pucskay Zsigmondné, földbirtokos neje,
I. Baján. I »dry Lnima térj. Biseboof Fereucné, földbir­
tokos neje, I. Baján. < »dry Mária férj. Imrédi Józsefné, 
hddbiríokos neje, 1. .Szántán, Udry Andor szolgabirói 
hivatalnok, I. Baján. <>zv. Udry Elekné, mint kiskorú 
*»di\ Julia, Karoly és fraueiska t. és t. gyámja, 1. 
Nemes Militiesen. Latinovits Gyula főszolgabíró, 1. Baján. 
Latinovits férj. Kardos Emma, földbirtokos neje, 1. Baján.
I iitniK István gazdatiszt, 1. Gaming, Feiső-Ausztria.
I utnik férj. I huránszky ilenrikné, katonatiszt neje, 1. 
Berdjanszka, Oroszország. Putnik Amália férj. Albrecht 
Kalmánné, magánzó neje, 1. Zomborban. Putnik Bezső, 
megyei számvevő, I. Zomborban. Rudits férj. Muzsik 
Máiia, magánzó neje, I. Mike-Budán és Simonyi férj. 
Muzsik Mária magánzó, 1. Budapest, szerecseny-utca 1. 
Alperesek a következők : Báró Rudits Józsefné sz. Szászi 
Juii.i, Epést, \. kér. Széchényi-tér 3. sz. Kulunesics 
IJla férj. Rudits Mihály né. Kulunesics Gyuláné szül. 
llaader Cecilia. Rudits Károly. Vojnits Lukács. \rojnits 
Etelka, ozv. \ojnits Alajosné. Kovacsies Antal. Kovacsics 
György. Kovacsics Máté. Kovacsics Károly. Kovacsics 
Karolina. Kovacsics Matild férj. Lengváry Adorjánná, 
Kovacsics Borbála, Claudius Herman né sz. Kelemen 
Ilka.Weisszc Izabella. Alföldi István. Bács-AImás köz­
ség képviseletében Parzen Antal községi biró. Kim­
úlja község képviseletében Bógner János közs. biró.

I retzner Magdolna, színészi néven Balázsi Lenke. Lati­
novits Gabor Itj. Szögyény Ma rieh László. Sándor Béla. 
t'i'unoii Dezső. A m. tud. akadémia képviseletében báró 
Eötvös Lorand. Bács-Bodroglimegye képv. Schmausz 
mdre Szabadka szab. kir. város képv. Mamuzsits Lá- 

f'u P° gat mester. A m. kir. közalapok és alapítványok 
üejiv. a közalapok kir. ügy. igazgatóságra. Az orsz. magy.

Körözés. Folyó évi aug. hó 22-én Larin Trifun 
d. szt.-iváni lakos kárára elkövetett lopás miatt letartóz­
tatott s a d.-szt.-iváni börtön ajtajának ki feszítése mel­
lett megszökött Szerencsei- Nikola köröztetese ezennel 
elrendeltetik, s elfogatása esetén ezen szbirósághoz kisé­
rendő. Személyleirása: Szerencsev (kuronya) Nikola szül. 
Újvidéken, foglalkozása csavargó, lakhelye Újvidék, álla­
pota nős, vallása gör. kel., termete alacsony, arca kerek, 
szemei kékesek, szemöldöke barna, orra és szája ren­
des, haja sötétbarna, vékony bajusz, kül. ism. jele nincs, 
öltözete fekete kabát és nadrág, kerek puha kalap, csizma. 
Újvidéki szbiró.

Tháliának szerb papjai már a napokban 
megérkeznek Zomborba s az előadásokat a jövő héten 
megkezdik.

Katonai lóvásár. Amint lapunkban előre je­
leztük, a hadsereg lószükségletének fedezésére f. hó 
1/ -én Zomborban katonai lóvásár tartatott. A vásáron a 
gazdasági egyesület részéről jelen volt Schmausz Endre 
elnök ur őnagysága és több lótenyész bizottmány! tag; 
a hadsereg részéről Károly ezredes vezetése alatt egy 
4 tagú katonai bizottság. A vásárra leginkább a kör­
nyékbeli községekből összesen 83 drb lovat vezettek elő, 
vagyis épen tizedrésznyit, mint a tavaszi vásárhoz. De 
hát ezen nincs mit csodálkozni, mert a tenyésztők látva, 
hogy a katonai bizottság annyira válogatós, hogy a

-5'"„ át vásárolja meg, nem igenlovaknak alig 4—
hajlandók lovaikat elővezetni. A mostani vásáron is a 
83 lóból csak hatot vettek meg, pedig nézetünk szerint 
volt ott több is alkalmas a hadsereg céljaira. A hat ló
közül egy 225, egy

-g
200, kettő 275, egy 300 és egy 310

kepzu-miiveszeti társulat képv. Keleti Gusztáv igazgató 
e;> a esász cs kir. közös hadügyminisztérium képv. Bauer 

erdinand es. kir. közös hadügyminiszter. A beadott 
„TÍ 1 h nyomatott oldalból áll, csatolva van 40 drb 

melléklet. Ezek közt vau a elhunytnak 1870. évben Zom’ 
Imrban vs 1883. április 17 én Budapesten kelt végren­
delete: továbbá dr. Korányi Frigyes, dr. Maixner János és 
(li. hvarezer f erenc orvosok bizonyítványa és a perben hi­
vatkozott s tanúhoz kérdő pontok, a család leszármazási 
talmija, keresztelő levelek, rokonsági viszony stb. A ta- 
nuk kővetkezők: Dr. Korányi Frigyes, dr. Maixner 
Oanos. 1 isza Kalman, Jankovits Gyula, Komáromy Amá- 
ha, hasty Janos es Lutrov János, Keiner Arno és }Sár­
osé y;es J. ukaes.

Honyédeink hadgyakorlatai- Szabadkáról 
■ ho 1 ; ,ki kelettel „jak : A bácskai Ó ik számú honvéd 

yyalogfe daiHlar (ezred) c hó 10-ike óta a téldandár 
toizsenek székhelyén, .Szabadkán van összpontosítva 
A zombori 12-ik zászlóalj (mintegy 350 ember) f i -
(".N an indult Szabadkára, hova* Nemes-Militicsen és

Lajmokon at M-en délben szakadó esőben érkezett meg 
Uyaiiezeii napon érkezett Szabadkára az újvidéki (3 iM 

■uilj is. A íeldandar (három zászlóalj) Kránitz János 
\ ezetese alatt tegnapig féldandár-harcgyakorla- 

pedig 1 alicson túl találkozási harcot 
törn éd gyalogféldandárral, mely hol- 
- Hkeig szintén Szabadkán fog tar- 

Kieybig Karoly tábornok parancsnoksága
M F I?, réSZVéte,év? dandár gyak^ 

s i- , uiet Ede lovassági tábornok, a honvéd
■ p ti paianesnokanak adlatusa, e hó 20 án fart n m 
a évesített honvéd’csapatok

ússza es 20-án délután 5 óra 
A szabadságolt állománybeli 

es azonnal szabadságolják.

Körözés. Liebermann Ármin izr. vallásu, körül­
belül 26- 27 éves, állítólag karácson falvi illetőségű és 
a kulai izr. hitközségbea alkalmazott kántor, folyó évi 
augusztus hó utolsó hetében Kuláról megszökött, miután 
nevezett egyén a hitközségtől különféle ürügyek alatt 
120 frt előleget vett ki, a nélkül, hogy annak egy ré­
szét leszolgálta vagy megtérítette volna. 26—27 éves, 
vallása izraelita, születési hely-e állítólag Karácsonfalva, 
állapota állítólag nős, termete közép, arca hosszúkás, 
haja fekete, szemei barnák, szemöldöke fekete, orra ren­
des, szája rendes, fogai épek, szakálla fekete, bajusza 
fekete, különös ismertető jelei nincsenek.

Szoba tűz. Bell zöldfa utcai szitaszövő műhely-é­
ke*1 kedden este petróleum kiöntése folytán tűz támadt 
ts ámbái azt a házbeliek röktön elfojtották, mégis mint­
egy 150 frt kárt okozott.

Gyászhir. Jan kováé város érdemes régi jegy­
zője, Sttíndl József, e hó 15-én meghalt.

^^kűldetett. Tisztelt szerkesztő ur becses lap­
jának 73-ik számában a piaciárak között igen sok adat 
nem pontos. Névszerint a cukor ára 50 krba van kitün­
tetve, holott szeptember b ikától kezdve minden jobb 
keieskedésben a süveg cukor kilója 48 kr, süveg számra 
legalább egy krajcárral olcsóbb kilója. Csak a kocka cu­
kor méretik 50 kirak Szolgáljon ez az igen tisztelt há­
ziasszonyoknak miheztartásul. (Nekünk az adatokat hiva- 

I talof forrásból hozzák és mi azokon még jobb tudomá- I sunk ellenére sem változtathatunk, mert különben nem 
unjuk magunkat kihez tartani. Hogy azonban azok az 

adatok nem helytelenek, mindenki belátja, ha meg tudja 
mi célból gyűjtetnek ? Tehát azok az adatok arra valók 
hogy a honvédelmi minisztérium azokból a helyi közén 
arakat megállapíthassa. Természetes hogy ezek az árak 
mindig magasabbra vétetnek a rendesnél, részint azért 
mert ha testület vesz valamit, az mindig többet fizet mii í 
az egyes, részint azért, mert mindenkor a legjobb minő­
ségű cikkeknek árai tüutettetnek ki és pedig olyan át­
lagban, amelyért tetszés szerinti mennyiség, jó minősé»- 
ben mindenkor kapható. így például igaz hogy 24—28 
íajcart nálunk ujborért nem tizet senki; de ha a kato-

zepén köralaku nyilás van; ezen keresztül bocsátották 
le a bűnöst egy létrán a négy négyszögméter keskeny 
földalatti lyukba. Siettünk elhagyni e borzasztó helyisé­
geket, hová csak egynehányan szálltunk le egy gyertyá­
nak kísérteties fénye mellett. A második emeleti 
szobák falai hires férfiak képeivel vannak díszítve; 
a boltozat apró négyzetekből áll, melyek közepén rozett 
vagy csillagok vannak. Az egyik szobában szép mosdó­
eszköz van, fölötte üstalaku víztartóval, oldalain szőllő- 
ftirt s szőllőlevél domborművű diszitéssel. A mellette levő 
szobában pedig köralaku fémtükröt láttunk. Gyönyörű 
munka; úgy ragyog, mintha üvegből volna, rámája sárga­
réz, melyből fehér gömböcskék állanak ki. Innen a kis 
kápolnába mentünk, hogy gyönyörködjünk a gazda­
gon aranyozott oltárban, mely fölé a kápolna szépen 
díszített boltozata borul.

Mire kijöttem a várból, azt vettem észre, liogv egye­
dül vagyok a Ró partján a városba vezető hosszú séta­
tér végén. Nem mindenkinek van türelme ahhoz, hogy 
a látott tárgyakról mély és tartós benyomásai legyenek. 
Ballagjunk most befelé. A szép, roppant hosszú séta­
tér 23 lépés széles, két oldalt tiz lépésnyi távolságban 
álló terebélyes gesztenye fáktól szegélyezve. Vannak 
rajta támla nélküli kőülések és közöstámláju dupla fa- 
padok. Már közeledünk a városhoz : a sétatértől balra 
négy emeletes paloták emelkednek, balfelől a Ró buja 
fűvel, bokrokkal és fákkal benőtt lejtős partja van; le-’ 
jebb majdnem alattunk a Ró hömpölygeti zöldes hab­
jait, túlírni a szép alakulatig fákkal és villákkal bontott 
hegysor látszik, honnan friss szellő f uj dogál felénk. \y 
utcán látunk parasztkocsit, mely a mi talyigánknak fe­
lel meg. Egy méter hosszú, 3/., méter széles, a kereke 
istentelen magas: átmérője jó másfél méter, még a lónál 
is egy lábbal magasabb. Csakhamar eljutok a C a s t c 11 ü 
del Valentinéhoz. Ez egy kétemeletes, nagy négy­
szöget képező épület, a négy sarkán négyszögtormiv 
alakú emelkedéssel, aminők a zombori megyeházán vaii 
nak. A háromféléi bezárt négyszögalaku udvarnak a 
sétatérre nyíló része szép rácsozattal van elzárva. Itt 
végződik a sétatér gesztenyefákból álló része. Ezentúl 
magas szilfasorok közt haladunk, melyek fölöttünk lomb­
jaikkal árkádokat képeznek; a fák között a sétatér vé­
géig egy láb széles nyitott csatorna csörgedezted vizét. 
Lejebb menve a sétatér képe megváltozik: itt vannak 
jobbfelől a Ró széles nagy lejtőjén a g i a r d i n i p u b I i <■ j 
(dsardini publicsi: nyilvános kertek). A sétány jobb és 
bal oldalán magas és törpe akácfák vannak, közöltök 
szép zöld fenyőkkel és kúpalaku thujafákkal. Jobbra 
egészen a Ró partjáig, nagy pázsitos területek az egyes 
facsoportok között, melyeken a gyermekek szabadon 
szaladgálnak. Minden üde, éltet lehelő. És mindehhez 
járul az áldott alpesi levegő. Boldog tnriniak 1

Innen átmentem a Ró túlsó partjára, a

nasag pár ezer liternyi bort keresne hirtelenébcn, senki
CA C'/O ifnná »1 '11 -r . .. - 7

zaszioalj is 
ezredé 
tokát végzett, 
vi a szegedi 
naptól kezdve 
toz.kodni, hol 
alatt lovasság 
latok lesznek.
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Inni zaszioalj 25 én indul 
tájban érkezik Zomborba. 
honvedeket 27-én leszerelik

Mulatság. A ],Adagi 
í- 0. sédembe? 1,6—HtoUd ,-c",,o, Kiiliiu mogliivúk ÄSST-

llme’ m,l->"cn világlátott cigányok 
jai szbiró egyikről

illáét, bo gyolcs lábra valót -,"i i „ - kekesz°ld csíkos
susztercsiziiiát és fényes selyemkalapot"Yselt<TkT* 
i,;u" terc'>c zömök közép termetű 50—5-- - k" kolom" 
bajnszu, tV 1 '

se szállítaná olcsóbban. így áll a dolog a többi cikkek-
e.n isi kivéve a cukrot. Azért is a helyreigazításnak 

szívesen adtunk helyet.)
Halálozás. Cserba szül. Bozsek Olga, Csorba 

i-eienc kir aljárásbiró és köz- és váltóügy véd neje, Bá­
ján folyó lio 16-án elhunyt. Temetése folyó hó 17-én 
nagy részvét mellett ment véghez. Férje és gyermekei 
1 \ f ° családanyát, az ottani közjótékonysági egy- 
etek pedig egyik legbuzgóbb választmányi tagjukat 

gyászolják az elhunytban.
, . Bitang lovak. Zombor szab. kir. város rendőr-
kapitauyi hivatala által f. évi aug. 31-én egy 155 cmtr 
magas pej, 15 éves, hámos, bal szemére vak, kanca ló 
mint gazdátlan felfogatott. — Petrovoszelló községben 
egy 7 éves, jobb orcsontján bőrhorzsolásu, futás közben 
hátsó jobb lábára kissé sántító fekete kanca bitang-sásba 
vetetett. ö ö

ponté Mária Tereza 1 á n c h i d 0 n, hogy a sze»é- 
nyek negyedét is lássam. A hid szerkezete a kö­
vetkező: a két hídfőn két-két, összesen négy henger- 
oszlop van, melyeknek négyszögalaku alapja két méter 
magas. Az egyik oszloptól a másikig, a hid hosszában, 
az egyik meg a másik oldalon félköralakulag lefelé menő 
ket-két vastag vasrúd van ; a két rúd függőlegesen menő, 
felső részén szigonyalaku vasakkal vau a hid ahmjával 
összekapcsolva. A négy hosszú vasrúd vége a Ilid'osz­
lopain túl vagy negyven méternyi távolságban van a 
földbe beerősitve. Az 
de masszív és erős. Erről a hídról 
a Viktor Emáuucl óriási emlékének 
kiemelkedő fehér kupolája, keskenyedő, szögletes tor­
nyával.

A városnak ezen, R ó 11 túli r é s zé b e n sok sze- 
gény, munkás ember látható. A házak vagy egyszerűek 
és földszintesek vagy kétemeletesek és kaszárnyaszerűek. 
Egy épületben, a földszinten és a két emeleten, tizenhét 
ajtószerű nyilás van, mely a ház hosszában húzódó vas- 
erkélyre vezet. Minden ajtó mellett egy ablak is látható. 
Az ajtókból és ablakokból munkától piszkos, szakállas 
férfiarcok és sok ingujjra vetkezett,

távolságban van
egész szerkezet nagyon egyszerű, 

gyönyörűen látható 
az egész város fölé

Rab.ás. Ki hinné, milyen 
teremnek Földváron V A szinyérvára 
'"v lr: ffd'hnde Gyula avastíjfalusi

síkete l:aj,u’fekete földök l1 ii-ii-'i 1, b !vlH es- -^z elvitt uanii-r
lU frtos,darab 

kj egy.
oO frtos. darab papír,

darab

gömbölyű 
nemnek
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A MAGYAROK PÁRISI KIRÍHDULÁSA.
Saját tudósítónktól.

Turin.
(Folytatás.)

A turini középkori vár a kiállítási pavillontól 
es Sogno vendéglőjétől, mintegy középen, körülbelül 200 
lépésnyi távolságban a Ró partján fekszik. Két tornya 
négyszögalaku, a harmadik, mely ezeknél sokkal kisebb, 
egészen kerek. A vár észak felé néző kapuja előtt állva, 
balfelől a Ró foly, mely itt körülbelül olyan széles, mint 

I Falcione Gusztávtól a megyeházáig, jobbfelől egy kis fenyő­
berek terül el. A várba öt méter hosszú, láncon függő fel­
húzó hidon át juthatni be, melynek kapuja fölött e latin 
felirat olvasható: Pacem portás, licet has tibi tangere 
portás — Bellum queres, tristis vietusque recedes (Békét 
hozol, szabad e kapukat érintened — háborút keresel, 
szomorúan és legyőzve vonulsz vissza). A vár belső he­
lyiségeibe magas lejtőn juthatunk fel. Kivül-belül két­
emeletes tornác vonul a falak hosszában, melyek tele 
vannak festve életnagysága szentek képeivel, kik kibon­
tott, szalagalaku papirost tartanak kezökben, teleirva bibliai 
bölcs mondásokkal. Az első szobában vaspáncélok, pajzsok 
láthatók, melyek alatt mi összeroskadnáuk. A második szo­
bában két lövőmozsarat látunk, szép hajóalaku mérleget, 
kétágú villákat, oroszlándiszitésű tányért. A szoba bolto­
zata szép faragásu arcokkal van ékítve. Innen a föld alá 
megyünk húsz lépcsőn lefelé és eljutunk a kínzó szo- 
b a b a. A földön, a széthintett szalma fölött, két ge- 
ren a fekszik, melyek egymásra téve, a középen kör- 
arnku lyukat képeznek. Ebbe tették a vádlott lábait és 
. jl™. a neon függő vaskarikát, úgy hogy a szegény 

cinek csak feküdnie lehetett, A második szoba kö-

_ „„ -----, karjaikon gyerme-
köket tartó nők néznek le. — Már fél hétre jár az idő. 
sietek a közelben levő ni on t e C a p p u c i n i r a (Kapjui- 
csini, kapucinus hegyre). Tizenöt cseutczimiért (7‘/2 kiért 1 
túr-retúr jegyet váltván, felültem a sikló kupéjába és 
mire 265-öt olvastam, már fent voltam a hegyen, 'fiz 
percnyi gyaloglás után felértem a templom udvarának 
falkeritéséhez, hol a messze nyugaton levő alpesekre re­
mek kilátás nyílik. Miután az esthomály erősen közele­
dett, lementem a begyről, hogy a kő hídon áthaladva a 
szépen kivilágított Viktor Emánuel teret és a várost es­
teli megjelenésében szemügyre vegyem. Éppen, midőn 
a kupéból kiléptem, jött egy hosszú vasúti vonat, 
mely a meglehetősen meredek Kapucinus hegj7 tövében 
a szegény városrész széles utcáján végig robogva csak­
hamar eltűnt szemeim elől. Gyorsított léptekkel mentem 
a via Cavalierin és csakhamar a 212 lépés hosszú, vil­
lamos lámpákkal kivilágított kőhíd hoz értem. Itt meg­
állva gyönyörködve néztem a kapucinus hegytől vagy 
öt kilométernyire levő Super gab egyet a rajta levő 
szép épületekkel. A hid előtt, mely a remek Viktor 
Emánuel térre vezet, áll a Gran 111 adrc dió Dió 
(az isten szent anyjának) nyolcoszlopos bejáratú, alacsony 
kupoláin szép temploma. Az ember szinte kedvet 
érez, hogy bemenjen imádkozni. Miután beteltem a vi­
dék és a szép templom nézésével, átmentem a hidon a 
Viktor Emánuel térre.

A piazza Vittorio E manu ele hosszú, szé­
les négyszöget képez szép kilátással a Pora, a Supcrga 
es Cappucini zöldben pompázó hegyeire. A piacon, mind­
két oldalon, négy-négy, három emeletes óriási nagy palota 

j all. Az egymással szemben levők alakra nézve c"-észen 
megfelelnek egymásnak. A külön álló és csak/ e«y ívvel 
egymással összekapcsolt paloták földszintje hosszában ár­
kádok vonulnak, melyeknek folytatása a villamos fény­
nyel erősen megvilágított, négy-öt emeletes házakból álló 
óriási via di Po körúton van. A téren tiÉ elektro­
mos lámpa szórja a majdnem nappali 
fényt, erősen megvilágítva a zörgő lóvonatu kocsi­
kat és a gyorsan keresztülrobogó vasúti vonatot És 
ehhez hasonló tér és via di Po féle remek körút nem 
egy van Turulban. Az ember, ezeket látva, önkény- 
telenul is Budapestre gondol és arra a meggyőző- 
desre^ jut, hogy a mi szép fővárosunk, eltekintve az 
Andrássy-uttol, sok tekintetben bizony-bizony nem állia 
ki a versenyt Turinnal. y a,,ja

tén'Úl a naSy via di Po kör- 
Vilctnr t kazf..íele sietve az innen jó messze fekvő 
\ ktoi Emauucl koruton levő lakásomra, minthogy az
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uló már jó előre haladt volt és az égboltról szakadó eső­
vel fenyegető fekete fellegek csüngtek alá. Szokásom 
szerint, ha valami felvilágosításra szükségem volt, a leg­
első embert, akit a véletlen elém hozott, szólítottam meg. 
Minthogy az utat nem tudtam, mert nappal erre még 
nem jaitam, az esteli istenitiszteletről a templomból ki­
vi'/' 1*a P 0 t kérdeztem olaszul, hogy merre menjek, 
.likőr meglátta gomblyukamban a Kossuth jelvényt, 
mindjárt kérdezte, hogy én is tagja vagyok-e a magyar 
kiránduló társaságnak. Igenlő válaszomra nem tudott 
hova lenni örömében. Francia ember. Az olasz nyelvet 
csak törte, még én segítettem neki, úgy hogy mikor 
megtudta, hogy franciául is értek egy keveset, csaknem 
egészen az anyanyelvén kezdett beszélni. De én mindig 
az olaszra térítettem őt vissza, mert abban erősebbnek 
éreztem magam és a megértés és a társalgás folytatása 
volt a főcél. A jó ember nagy érdeklődéssel kérdezőskö­
dött a magyar viszonyokról, Kossuth szerepléséről a 
magyarországi katolikusok állásáról. Tiszáról is tudott
cg

° ... ,, ,7...... UtUUll
yct-nmst; úgy latszik a í igámból. Iíendkiviil örvendett,

mikor megtudta, hogy Turinból Párisba megyünk a ki
tllitásra. Szeme ragyogott, arca sugárzott. igazi franciazu I .... i'i ' . , <-> 1 'ö »luiitiaállott előttem, kinek szive idegen földön is csak hazá­

jáért dobog. Már jó messzire jött velem, négy öt utcán 
végig haladva, mái kéitem, hogy ne fáradjon annyit 
kedvemért, de ő annál állhatatosabban kisért, mig végre 
közel érve lakásomhoz, meleg kézszoritássaí vett tőlem 
szívélyes búcsút. — Az eső erősen kezdett szakadni 
és én bemenekültem az árkádok alá, hol csak úgy to­
longott a sok elegáns úri nép, anélkül ’hogy csak e« y is
a másikat meglökte vagy lábára hágott volna. Lassan
haladtam és néztem a fényes kávéházakat, melyek belül 
tömve voltak, kívül az árkádok alatt valamennyi már- 
vanyasztalka el volt foglalva a citrom-, narancslevet fo- 
gyaszto fern és nőközönség által.

Megvacsorálván, a jó pecsenyéért, öt deci 
vörös borért és egy szifonért 2 lírát (egy forintot) fizettem 
és tál saimmal felmentem az emeletre, hogy jó puha ágy­
ban a nap fáradalmait kipihenjem és másnap ujult erővel 
a város nevezetességeit tovább nézzem.

Másnaji, július Ö-ikán, szómbaton, a leg- 
sze )b napra ébredtünk. — Tele tüdővel szívtuk a tegnaj) 
esteli zápor által megtisztult üde levegőt. Kifizetvén a 
vajas kifliből és kávéból álló reggeliért a hetven csen- 
tezimit (A) krajcárt), felkerekedtünk egy fialtkeren a 
kiiályi palota megtekintésére. I tunkba ejtettük a piazza 
' P.laca : tér) San Carl ó t, mely némileg a velencei 
szent. Márk térhez hasonlít. A piacra nyíló utcában van 
a Chiesa San Filippo (ltjéza, Szent Fiilöp temploma) 
(Ion oszlopos bejárattal és Amadco szép palotája. Szem- 
)cn a San I rancesco di Paolo közép nagyságú temploma 

futható kis négyszögalaku toronnyal, melynek gyönvö 
rucii ezüst csengésű harangjai egészen kilátszanak." A 
harangozás nagyon rövid ideig tartott, mindössze 
otszor-hatszor kongatták meg a harangot. — Innen csak- 
hamar a Cavour térre hajtattunk, melynek bejára- 
atol jobbra a Venti Miile utca van Kossuth házával. A 

favour szobra a tér közepén áll kétemeletes talapzaton 
A talapzat első emeletének négy sarkán allegorikus ala­
kok vannak ; a második emeleten Cavour álló szobra 
átható, amint neki a térden álló, perszonifikált Itália 

a dicsőség koszorúját nyújtja. Cavour arcával majdnem 
egyenesen a Kossuth lakására néz. — Innen csakhamar 
a p a a zz orcáié (palacco, királyi palota) terére ju­
tottunk melyneit jobb oldalán a palazzo Madáma áll 
szej), kétemeletes homlokzatával és a hátul álló két 
hengeialakú tornyával, melyeket töméntelen fali fecske 
röpkéd körül folytonosan ide-oda szállongva és erősen 
csicseregve. Még pár lépés, és a kétemeletes királyi pa­
lota négyszögalaku udvarán vagyunk, melynek földszint­
jén koroskörül árkádok vonulnak. — Az emeletre vezető 
feljárat két oldalán Dante, Columbus Kristóf, Michel Angelo 

I Mikel Andselo), Calüei, Antonio Canova, a hires utazó 
Marco Polo fehér márvánv mellszobrai és a savoyai Jenő

äutP=7emÄ„«gaVlLri„ei.,,em "a&V°" *

tani a társaságot \°° , ' f a. figyelmet, felszólitot-
Inditvánvom t|7 °iw ?at m0St fizessiink a kalauznak, 
társaságtól nyolc n?áH4Df & .ti^fnl,at„. személyből álló 
részére ki nÍfrv i. ' forintot; gyűjtöttem a kalauz
fém,á,’„«LEb„r™e“e‘velte « ke2“lb'iI • «*"bat

A Reale A r meri a“ (királyi fegyvertár) a kiÄ CN-o. annak Ljtlen SÜ

érdekes dotnt JttTT'/ két hosszu teremben sok 
' a°lg°t láttunk: I. Francesco, Thurn-Taxis Mar-

ezetflövonTl^11'^1 Milane.se és sav°yai Jenőnek vér- 
e -ett Jov on ulo egészen vasba öltözött alakjait Filiberto
E'ÄeÄvi -TT m°,zaik- E=y VniJKáro,ykoíl

bői való nir -'• a, ovas páncélja rinocerosz bőr-
csúJósak isteijteien hosszúak és korcsolyaszerüen
házassíon t„ fSlk \eremben láttuk Viktor Emánuelnek,
fMnvta',r >T‘,,Íjá,,.eSÍ alak és Fgy l,ev“« 
röviö T ’ m ÓS7ka csontjávaI borított pisztolyokat és 
, d kaiabinpuskakat. Igazi remekek; érdemesek a 
hosszasabb megtekintésre.
a lpntM/nth0fy ™áí" féltizcnkcttő elmúlt, sietve felültünk 

I i,n f) /'° k.?cs,nkra és gyorsan hajtattunk a Pó felé! frifsitsik aiCNakh a S°k víá,ráStÓ1 elfáradt testünket fél­
ti ásítsuk. Csakhamar a Viktor Ernáiméi térre értünk
bonnaii jól latszik a közelben levő Viktor Ernáiméi em­
léknek onasi kupolája. A parton fölfelé hajtatva pár 
peic nmivíi az uszoda előtt találtuk magunkat mély a 
kokul és a lánchíd közötti korzón vau A zu szó da 
izenegy lépés szeles és harminc lépés hosszú négyszöget 

kepez, melynek oldalain nyolcvan számozott, tükörrel
tott kabfn 1UjkeíeVe ’ ,paddal és fíi^<> asztalkával ellá­
tott kabin van. A nyolcvan csentezimeért (40 krajcárért)
úszónadrágot es hatalmas lepedőt is kaptunk. A Pó vize 
lmvos es oly erős sodru, hogy fölfelé menve, 30-40 
személy között alig kettő volt képes az utolsó két lépést 
megtenni. A nap ellen három széles ponyva védi a für-
Ícéloíni tV° fUrödni an,,yP mint az izmokat
acelozni. Itt egy idegbeteg ember két hónap alatt egé­
szen visszanyerne egészségét. Aki a turini jó levegőt 
élvezheti es a 1 o vizében fürödhet, az nem szorul or­
vosra, ha különben egészséges testszervezettel született 
es mértékletes életmódot folytat. Nem is láttam másutt 
annyi egészséges arcú és izmos, erőteljes, szépen kifejlett
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embert mint éppen Turmbau. Csakis egy ilyen népség 
k?íebGl lódulhat a vállalkozás egy egész nemzet egye­
sítésére. egye-

Az uszodából felfrissülve és a további útra meg- 
edzve gyalog mentünk hazafelé. A Pó partján végig­
húzódó korzón, majdnem szemben a monte Cappuccini- 
val, láttuk Garibaldi álló szobrát, melynek ta­
lapzata faragatlan kövekből van összeállítva. A talapzat 
alján egy haragos arcú női alak ül, homlokán arany- 
csillaggal A szobortól nem messze kezdődik a Viktor 
Emanuel körút, két oldalt szép fasorokkal beültetve. Itt 
van az evangélikus t e m p I o m vékony, karcsú, ma­
gas toiuyocskáival. Miután mindent, ami nevezetes és 
megtekintésre méltó, megnéztünk, mintegy re bene gesta, 
megengedetten és éhesen lakásunkra tértünk.

— Rajz. —
Mikor az ember arra van utalva, hogy a fürdő saisont 

Zom borban elvezze. hát csakugyan az angyalok segítségére 
szóiul hogy a porkúrától kievickéljen. No de én másféle 
angyalokról szólnék, csakhogy épen angyalok legyenek.

Mindenesetre találkozott már ön is angyalokkal 
nemde V Ki ne mondaná azt legalább poéta korában : öli 
”° . an=yal- A kárra int szidják is a világot, meg az em­
beriseget. azért angyalok mindig voltak, vannak és lesznek

,í van az a k>g'inyoIt, gyűlölt anyós, ki valaha „an- 
gval nem volt. lehat még az angyalok is.változékonyak.
I 1 ka nagysam azonban nem hiszi ezt. Ö nem váitozé- 
kony, pedig valóban angyal. Jámbor, istenfélő; a jó ke­
resztény példaképé.

“7 Dorka nagysám. csókolom kezeit, vasárnap van 
el tetszik késni a miséről.

— Nem, Juci lelkem, nem késem el, tudod, hoo-y 
a 9 óraira szoktam járni.

-- Tudom Dorka nagysám, csókolom kezeit, hiszen 
az a lányok miséje.

Mit mondtál Juci, lányok miseje ? Hogy mond­
hatsz ily paraszt szót: lányok: mondd hölgyek. Aztán 
meg a szent misét igy elkörösztölni, hiszen az vétek.
.... .. ~ Míín Dorka nagysám, csókolom kezeit, nem én 
korosztoltem azt igy. Mán minálunk itt a lányok legin- 
Kabb csak akkor mennek misére, azért mondják lányok.

I a Karó m mondani hölgyek miséje.
~ A-a-zert. ásít Dorka nagysám. azt nem tudtam.
l edig dehogy nem tudta. Tudta biz ő, hogy akkor 

altnak künn a rozsakedvelők és sorba állva válogatnak a 
viragszálak közt. Néha egy-egy odaszegődik karónak. 
Hogyne telnek gyönyörűsége a jó Istennek az ilyen isten- 
felo nép bem Dorka nagysám is hitte, hogy gyönvörüdik 
ebben az Ur, s legfőképen ő benne. Mikor ő olyan ájta- 
tos. .Meg csak föl sem emeli a fejét, ha szétnéz s rózsás 
ajkaival folyton morzsolja az imákat. De azért minden 
toilettet meglát s meg is kritizálja tüstént; annélkül, ho«ry 
az imádságot félbeszakítaná. Minő jámbor!

— Juci lelkem.
lessék Dorka nagysám, csókolom kézit.

— Miért mennek éppen 9-kor a hölgyek?
‘ Dja Dorka nagysám, csókolom kézit, sokfélét be­

szelnek. Némelyek azt mondják, azért, mert későn kelnek, 
ilasok meg azt tartják azért, mert reggel korábban mén 
a szolgai más asszony nép, kik sietnek haza főzni. Ezek nem 
nézegetnék meg a sok szép ruhát. Aztán meg nem is 
látszanának ki a sok asszony közül.

— Oh ez a csúf világ.
Úgy bizony Dorka nagysám, csókolom kézit. De 

en aszondom, nem azért van az.
— Hát te mit mondasz Juci ?

Hát csak azt Dorka nagysám, hogy előbb nem 
készülhetnek el a lelkemék. Ez a divat kérem, ez az oka. 
Ha reggel 6 órakor elkezdik, mig azzal a sok mindenfélé­
vel elkészülnek, éppen 9 óra, hát akkor mennek a misére.

Igaz Juci.

életnagyság:!! szobra látható. — A kariatidokkal "díszített
márvány lépcsőház boltozatán k ét-két kép van festve — 
Innen a királyné előszobájába lépünk. Ez egy hatalmas 
nagy, magas boltozati! terem. Köröskörül a falak hosz- 
szában barna márványasztalokon sok márvány urna áll 
kozbtt közbül negyvennégy, erősen aranyozott magas 
kandeláber. A díszes plafon közepén nagy négyszög- 
festmény emeli a hatást. — Az előszobából egv kis tor­
nácon menve a királyi k á p o 1 n á b a érünk. Közepén 
emelkedik az oltár, tőle jobbra balra a körben futó falak 
mellett, közel a bejárathoz, két két márványszobor cso­
portodat van Az egész fölé egy nagy, három emeletes 
kupola emelkedik. A kápolnából lenézünk a földszinten 
levő hatalmas templomra, melynek bejárata fölött az 
„utolsó vacsora“ hatásos jelenete látható.

A kápolnából kimen vén a királyné előszobáján át 
a vörös függönyökkel ellátott trónterembe léptünk, in­
nen a kihallgatási terembe jutottunk. Egy őr velünk jött 
és mindent magyarázott, én meg magyarra fordítottam 
a többieknek, akik rajtam kívül tizenöten voltak. A ki­
hallgatási teremből, melyben a falak körül nagy zöld- 
szinű malachitedények állanak, a kandeláberekkel diszi- 
tett miniszteii tíinúcs terem be mentünk. A termekben min­
den mesés fénynyel van kiállítva: a falak a sok ara

• Delutan három órakor már valamennyien 
az indó háznál voltunk, várva, mikor kerül ránk 
a sói, hogy kupéba szálljunk és a városnak, hol annyi 
szépét átéltünk, istenhozzádot mondjunk. Nagy közönség 
állott körülöttünk, úgy hogy itt-ott alig lehetett mozdulna 
A közönség közt sok olasz tiszt is volt látható; 
egy ol egy ig szép arcú, derék, szálas legények. Dokkjuk 
íelvete, fekete nadrágjuk oldalán vörös paszománt fut 
végig, fejükön ezüst zsinóros, lapos sajika volt. Amint 
ott diskuralunk, egyszerre jön hozzánk egy olasz 
asszony : sírva elmondja, hogy őt Simonyi Ka t i- 
n a k hívjak; hat gyermek anyja, kik közt az egyik 
nyomorék. Genuában lakik a via di Servi 56. szánni ház­
ban. A férje egy kassai születésű emigráns volt: Simonyi 
Karoly a neve. Hűtlenül elhagyta őt nagy nyomorban 
tűit gyermekével. Hogy megtudta, hogy magyarok van- 
nak I úrin ban, eljött Hennából, hogy megtudjon valamit 
hűtlen férjé felől, kivel húsz esztendeig élt. Nagyon kért 
minket a szegény asszony, hogy ha valamelyikünk 
esetleg Kassára megy, tegyünk valamit érdekében a 
kassai városi kapitánynál. Megígértük neki, hogy a leg­
első alkalommal, mihelyt Kassára megyünk, szóba hoz­
zuk az esetet a városi kapitánynál vagy a polgármes­
ternél. Aztán nyolc lírát (4 forintot) gyűjtöttünk a sze­
gény asszony számára, hogy legyen mivel visszautaznia 
Genuába. A jó asszony, mig beszélt, becsületes arcán le- 
omló könnyekkel, többször mintegy mentegetőzve mondta, 
hogy már régen nem beszélt magyarul, mióta férje el­
hagyta, azért megy neki oly lassan és nehezen. Pedig 
hát egészen jól beszélt magyarul, de oly lágyan és oly 
akcentussal, hogy aki nem érti a nyelvet és messzibbről 
hallgatja, azt hinné, hogy olaszul beszélt.

nyozástól, nagy tükröktől csak úgy ragyognak. A falak
és az erősen aranyozott boltozatok tele vannak szebbnél 
szebb képekkel. A tere m, hol a diplomáciai ebédek 
tartattak, igazi tündérhely. Remekek a maguk nemében 
a királyné hálószobája, toalettszobája, garderobja, privát

íme, a magam részéről e sorokban teszek elejret 
a szegény asszonynak tett Ígéretemnek, melyeket a kas-
Fuldeui°S1 kapitáUyUak éS Pékmesternek el fogok

kápolnája. Az ebédlőterem falain a sav 
vannak. Nagyon díszes a királyné f

oyai család képei
ogadóterme:

falak mellett kínai, japán vázák vannak felállítva; a 
padozat közepe szép mozaik, melyen remek asztal áll. 
) égre a táncterembe lépünk. Ha a többi terem fel­
keltette csodálkozásunkat pazar és Ízléses díszítésével, 
a táncterem valósággal elkápráztatta szemünket. A te­
jem boltozata húsz korintusi, aranvozott fejű fehér ősz
mtwm -í 1 .. •'i . .cpoii nyugszik ; a bejáratnál a zenekarok részére három, 
ősz opus galéria vau ; a galériákkal szemközt való oldalon 

<> oza.g érő tükör veti sugarait. — A plafonról nyolc 
.■•7 7 tMmB alá és a húsz korintusi oszlop fölött kiilön- 

jatsza és táncoló nők alakjai veszik a 
co-vnelvín - 01 ? Megittasodva a szépség gyönyörétől
dráisrittet* d ^e-ítetti'k a termen fürge lábakkal a
már a kalauzn.? 7 tÖbbÍek k«'etni akarták példánkat,
élvezettől. Ké LThái-omío'0“11 é® eIti,totta öket a lia^'

hezllnkre esett mé- Síd e l v,,s7anéztUnk. ™ert ne-l.ét múlva a ve^Uled VtSSiií T
mondhatom, hogy ha hatott is nim !‘afyi P?loíaf 1S». d® 

e>j a utfivit is iám történeti emlékéinél

A szegény asszonytól búcsút vevén, siettünk a 
perionra, miután az első vonat már elindult volt, erős 

! ev vív aktul kísérve. Beszállunk mi is, a 17—34. csoport 
es elhelyezkedünk a kényelmes kupékban, melyek kö­
zött rendes átjáró van. Az ülések tarka alapú fehér csil- 
agos szövettel vannak bevonva, két oldalt támlával és 

felemelhető karnyugtatóval ellátva. Egy kupé nvolc sze- 
meijie van szanva. Miután holminkat rendbe "szedtük, 
kinéztünk az ablakon, hogy a perron on összegyűlt nagy- 

I ?zamu. kozönséget szemléljük, mely zsibongva föl s alá 
járt A harmadik csengetés elhangzott, hosszú vonatunk 
elindult és a közönség riad ózva éljenzett. Még a mun­
kások is abbahagyták munkájukat, és sapkájukat, kalap­
jukat lobogtatva, intettek búcsút. Sokan a házak tetejére 
másztak és onnan intettek felénk. Valóban felemelő

lessék, csókolom kézit, mind a hat tégely és 
skatulya a tükrös asztalon van.

— Jól van Juci, elmehetsz.
Es Dorka nagysám elkészült, még nem is volt egészen 

kilenc óra. Mint jámbor lélek, elment ő előbb is. Kifelé 
is pontosan jött; nem időzött soká. Megnézett mindenkit 
s mosolygott kegyesen. Karója azonban nem akadt. Vak­
merőség is volna. Elég neki, ha hódit távolról. De meg 
sokkal jámborabb, semhogy udvarlókat fogadna kísérőül. 

Dorka nagysám, csókolom kézit, valami paksaméta.
Micsoda paksaméta? „Hűjtőiv. Jótékonycélu . . . 

olvas a bájos. A szives adományok hírlapikig nyugtáztat- 
jiuk. Beül s odafirkantja 5 forint. Hadd olvassa a vilá»- 
Dorka nagysám jótékonyságát. n

Dorka nagysám,csókolom kézit, egy szegény kéregető.
Mondd, hogy nincs aprópénzem. Ezt úgy sem 

tudja senki. Majd mindjárt ; hisz tönkre teszik^ezek a 
koldusok.

Dorka nagysám, itt a Laura néni.
i/.j Laura néni, mi tetszik már megint?
Édes Dorkám, egy ócska ruhát adhatnál, aztán 

egy kévés, nagyon kevés lisztet,
Ne olyan hangosan Laura néni, még meghall­

jak, hogy tegez. Aztán meg hóimét adjak ruhát és lisztet, 
mikor magamnak sincs. Azt hiszi, az a pár száz hold 
föJdecske annyit hoz, hogy másnak is adhatok. Magamnak 
is alig \ a il mit enni. Olyan rossz idők járnak, ma-holnap 
semmim se lesz.

— Szegény Dorkám.
Juci hozd be azt a maradék süteményt.

Juci tudja, hogyha maradékot kell hozni, az sohasem 
lehet több, mint két darab.

Tessék Laura néni. Amim van, szívesen adok.
— Isten áldjon Dorka.

Hát majd máskor Laura néni, ha lesz, adok 
egyebet is.

Jól van Dorka, jól van.
Hiszen tudja, hogy én jótékony vagyok.

— Tudom, tudom.
És a szegény rokon tovább megv. Mára meg van 

mentve az éh haláltól, Dorka jósága által. Minő angyal.
Az utolsó süteményét elajándékozta.

Dorka nagysám, csókolom kézit, a Trillás biró ur.
— Ah biró ur van szerencsém — hajlong Dorka 

nagysám, miközben rút arcát vizsgálgatta lopva a tükörben.
A agyok olyan bátor Dorka nagysám.
Tessék, tessék.
Nehány fontos bizalmas szóm volna. Lesz ke-

Cvyes meghallgatni ?

Csakhamar eltűnt szemeink elől a gyönyörű város és 
vendégszerető, lelkes közönsége és mi, telve legszebb em­
lékekkel, tovább robogtunk a Monte Ceniso (Csenizo) felé.

~CS
(Folyt, küv.)

-n.

Oh kérem.
— Oh Dorka nagysám zavarba jövök s nem találok 

szavakat. Pedig már úgy nyomja a lelkemet. Tudom, 
hogy Dorka nagysám különös kegyében részesít s ez bá­
torít rá némileg.

— Juci lelkem, frissítőket a javából.
Oh drága nagysád. mielőtt még azt élvezném, 

esedezem drága kezéért,
, 0,1 biró ur minő meglepetés. De nem csalódik
tálán t En szegény vagyok ám.

Dorka nagysám, minő gyanúsítás. Önzetlenül 
egyesegyed ül drága személye érdekel.

— Mily nemes szív !
T Dorka uagpim kegyesen nyújtja feléje jobbját. 
Julias ur balkezével szive felé kap s erősen megszorítja 
aZ,!![e7tareat- m*g jobbjával elfogadja a nyújtott kacsót 
s let terűre ereszkedve megcsókolni készül azt, miközben 
ábrándosán sóhatja: oh az angyal!, ,, Mariska
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Szerkesztői üzenet.
Stride» panaszosnak. Az ilynemű levelekre csak úgy reflektál- 

liatunk. lm a szerkesztőséggel tudatja nevét, mert sorait — közöljük 
liar lapunk Ir.iriiiciy helyén, annak faltaiméért a felelősséget valakinek 
el kell vállalni. Lehet, hogy igaz. amit ir. ámhár ilyen panaszt sen­
kitől -.-iii hallattunk edtligelé a soraiban említett hivatal ellen: de 
hátha nem igaz! Egyébiránt levelét átadtuk az illető hivatal főnő­
kének. aki ismert érékével — ha panasza igaz — orvosolni fogja
ilgVet.

Naptár.

Szeptember.

Havi és 
heti nap

Katholikus
naptár

Protestáns
naptár

Görög-orosz
naptár

20 Pént. Eusták f Fa us tin 8 Kis Asz n.
21 Szóm. Máté apóst, f Máté ap. 9 Joakim
22 Vas. F 15 Móric F 14 Mór. 10 A 15 Men.
23 Hétfő Tekla sz. v. Tekla 11 Tlieod.
24 Kedd Gellert Gellért 12 Autonom.

Felelős szerkesztő: Dr. MOLNÁR ISTVÁN LAJOS

Hirdetmény.
A zomborvárosi rom. kath. egyházhoz

helyettes kántor kerestetik,
kinek kötelessége az isteni tisztelet alatt napon­
ként orgonáim és énekelni, — úgy a betegek 
ellátása és temetéseknél, valamint a körmeneti s 
egyéb egyházi szertartásoknál a kántori teendő­
ket végezni.

Javadalma: 600 frt készpénz utólagos havi 
részletekben a templom pénztárából; ezenfelül 
200 irtot jóval meghaladó mise — és stólajöve­
delem.

A pályázóban megkivántatik az illyr és ma­
gyar nyelvek ismerete; előnyös, ha a németben 
is jártas. — Jelentkezhetni október 15-éig fő­
tisztelendő Fejér Gyula zombori apát-plébá­
nos urnái. 3—1

Helyettesíti:

Laptulajdonos és kiadó: BITTERMANN NÁNDOR.

*)
A „Bácska“ folyó évi 73. számában megjelent „A 

szerelem rózsalánca“ cikk íróját felhívom, hogy 3 nap 
alatt nevezze meg magát, mert elleneseiben az 1878. évi 
ö. t. c. 258. és 250. §§-ai alkalmazása végett az illeté­
kes bíróságnál a szükséges lépéseket megteendőm.

Zomborban, 1889. szept. 18-án.

Ambrasits György.

Kitűnő egyes-, kettős-, hármas- és rajol-ekék, vető 
gépek, szecska- és répavágók, rosták, triőrök kaphatók 
a gazdasági egyesület titkári irodájában Zomborban.

*) Az e rovatban köztöltékért nem vállal felelősséget a szerkesztő.

:hxes ütéséi:.

107. szám.
1889.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. 

c. 102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a zombori tek. kir. járásbíróság 5792/p. 1889. számú 
végzése által Weisz Mór budapesti lakos Bruck An­
tal zombori lakos ellen 1780 frt tőke ennek az esedé­
kesség napjától számítandó 6% kamatai és eddig össze­
sen 70 Irt 5 kr perköltség követelés erejéig elrendelt 
biztosítási végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 
887 fit 60 krra becsült különféle deszkák, és fenyő 
indákból álló ingóságok nyilvános árverés utján el­
adatnak.

Mely árverésnek a 6896/1889. sz. kiküldést ren­
delő végzés folytán a helyszínén, vagyis Zomborban, 
az alperes fakereskedésében leendő eszközlésére 1889. 
éri szept. hó 28. napjánnak délelőtti 9 órája határidőül 
kit űzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel olv 
megjegyzéssel hivatnak meg: hogy az érintett ingó­
ságok ezen árverésen az 1881. évi LX. t. c. 107. §-a 
értelmében a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is el 
adatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t. c. 108. §-ában megállapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő.

Kelt Zomborban, 1889. évi szeptember hó 18-án.

Hányó József,
kir. bir. végrehajtó.

I 1 fi. szállt. 
1889.

Árverési hirdetmény.
102. 

zombori

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi 
S a értelmében ezennel közhírré teszi.

tekintett
LX. t. c

, hogy a
es kir. járásbíróság 7265/p 1889.

szánni tegzese által Jakabfalvy Ferenc román-kécsai 
lakos javára Yitz Ferenc zombori lakos ellen 820 
Bt toké, ennek 1889. évi március hó 14. napjától szá­
mítandó bn/0 kamatai és eddig összesen 31 frt 10 kr 
perköltség követelés erejéig elrendelt kielégítési vég­
rehajtás alkalmával bind lag lefoglalt és 759 frt 
OB krra becsült butorneműek és egy tekeasztalból álló 
ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 7368/1839. sz kiküldést ren­
delő végzés folytán a helyszínén, vagyis Zomborban, al­
peres üzletében leendő eszközlésére 1889. évi szeptember 
hó 27. napjának délelőtti 8 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árve­
résen, az 1881. évi LX. t. c. 107. §-a értelmében a 
legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi
, /• c- lus- §-ban megállapított feltételek szerint
lesz kifizetendő.

Kelt Zomborban, 1889. évi szeptember hó 17 én

Katsyó József,
__________________ __ kir. bir. végrehaitó.

Vendéglő bérbeadás.
Zomborban a vármegyeház terén, annak köz­

vetlen szomszédságában levő, az „arany hor­
gonyhoz“ címzett

ÜP6F" vendéglő, TR
melyben a vendégszobákon kívül tágas udvar, 
istálló és félszer van, kedvező feltételek mellett 
egy vagy több évre bérbe adandó. Közelebbi 
értesítéssel szolgál a tulajdonos

özy. Koratpatflnszky Teréz
3—2 Zomborban, a vármegyeház terén.

8. szám.
1889. ....Pályázati hirdetmény,

A rác-militicsi róm. hath, német ajkú népiskolánál 
lemondás folytán megürült tanítói állomásra f. évi”ok- 
tóber hó 1-ig pályázat nyittatik.

Ezen állomás javadalmai a községi pénztárból elő- 
leges havi részletekben fizetendő o. é. 400 frt készpénz­
beli fizetés és 50 frt évi lakbér, esetleg természetbeni 
szabad lakás, a mely fizetésért a megválasztott tanító a 
vasárnapi és ismétlő iskolát is tai tani köteles.

Kántori teendőkben és zenében jártasak előnyben 
részesülnek.

A folyamodványok nt. Rónay István ur kér. espe­
reshez Prigl.-Szt.-Ivánra (Rács megye) küldendők.

Rác-Militicsen, 1889. szeptember hó 9-én.
Deini Lipóí

3—3 plébános, iskolaszéki elnök.

1797. szám.

Bérbeadási hirdetmény.
Eresztővác község tulajdonát képező, eddig nagy­

vendéglőül használt, 5 szoba, 1 konyha, 2 kamra, 1 fél­
szer, 1 pince, 2 istálló és 2 padlásból álló épület a 
hozzá tartozó udvar és kerttel, 1890. évi január l-étől 
1892. évi december hó 31-éig terjedő 3 évi időtartamra 
1889. évi szeptember hó 29-én d. u. fél 4 
órakor Bresztovác községházánál nyilvános szóbeli 
árverés utján a legtöbbet Ígérőnek bérbe fog adatni.

Kikiáltási ár 350 frt, melytől 10°/0 készpénzben 
bánatpénzül az árverés megkezdése előtt leteendő.

A többi árverési feltételek alólirt elöljáróságnál 
megtudhatók.

Bresztovác, 1889. évi szeptember hó 9 én.

Záiiyi Félix, Frittmaim Miklós,
jegyző. 3—-3 bíró.

IE5ótlo.Ixd.etmén.37-.

A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi ha­
tóság közhírré teszi, miszerint Lippert Ferencnek Guczu- 
nits Izsák elleni 200 frt járulékai iránti végrehajtási 
ügyében 2330/1889. számú végzéssel a zombori 3729. 
sz. tjkben felvett A. f 14935 és 14936 hrsz. 10 hold 
3954/a lD ölnyi szántóföldre 1824 írtban és 14961 hrsz. 
1 hold 1234Yj2 □ölnyi szántóföldre 315 írtban megálla­
pított kikiáltási árban elrendelt és f. évi december 
hó 12-ik napjának d. e. 9 órájára kitűzött ár­
verés Schütter Sámuel végrehajtató s sztanisitsi lakos 
érdekében is 91 frt 87 kr s járulékai kielégítése végett 
megtartatni fog.

Kelt Zomborban, 1889. évi szeptember hó 4. napján.

A zombori kié. törvényszék mint telekkönyvi hatosig.

3470. szám. 
tkvi 1889.

Árverési hirdetmény.
A hódsághi kir. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Knöbl István szón tai 
lakos végrehajtatnak Hauszvirth Ferenc végrehajtást 
szenvedő elleni 92 frt 68 kr tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a zombori kir. törvény­
szék, a hódsághi kir. járásbíróság területén lévő, 
Karavukova községében fekvő, a karavukovai 204. 
sz tjkvben A. I. (486—487.) hr. sz. 178. ö. i. sz. házból 
és (742 — 743.) hr., sz a. foglalt pótkertből Hauszvirth 
Ferenc 1/2-ed rész illetőségére 509 írt kikiáltási árban 
az árverést elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlan az 1889. évi október hó 28-ik napján délután 3 
órakor Karavukova községházánál megtartandó nyilvá­
nos árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is 
eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10(’/0-át készpénzben, vagy az 1881. LX. 
törvénycikk 42. §-ában jelzett árfolyammal számított 
és az 1881. nov. hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügymi­
niszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes ér 
tékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. LX. t. c. 170. § a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabály- 
szerű elismervényt átszolgáltatni

Hódsághon, 1889. évi julius hó 10-én.

fi hatoság.
5824. szám. 
k. ti. 1889.

Zombori kir. ügyészségtől.

Árlejtési hirdetmény.

Árlejtési hirdetmény.
A „Ferenc-csatorna jobbparti Delta lecsapoló tár­

sulat“ elnöksége részéről ezennel közhírré tétetik, hogy 
a Cservenka, Veprovác és szivaci határokban építendő 
18 darab Iádnak tervszerű kiépítése, — valamint az Uj- 
Verbász, Kula, Cservenka, Veprovác és Szivac határokra 
kiterjedő vízlevezető csatornák helyenkénti fasinázásának 
(közel 17,000 f. mtr) biztosítására, Kulán a város­
ház termében f. é. szeptember 29-én d. e. 
9 órakor Írásbeli ajánlatokkal egybekötött nyilvános 
szóbeli árlejtést fog tartani.

Bánatpénzül a hidakra 600 frt, a fasinázásra 300 
frt teendő le. — A hidakra és fasinázásra együtt és el­
különítve is lehet vállalkozni. A törvényszerűen felszerelt 
írásbeli zárt ajánlatok alulirt elnöknél f. é. szeptember 
29-ig nyújthatók be.

A szóbeli árlejtésben résztveuni szándékozók kö­
telesek a biztosítékot a szóbeli versenytárgyalás előtt az 
árlejtést eszközlő elnök kezeihez letenni, s kijelenteni, 
hogy az árlejtési feltételeket s annak mellékleteit képező 
összes okmányokat ismerik; az írásbeli versenyzők ezen 
nyilatkozatot zárt ajánlatokban tartoznak megtenni.

Ezen munkára vonatkozó részletes feltételek és 
műszaki okmányuk a mai naptól f. é. szeptember 29-ig 
Cséber János rétmester urnái Kulán bárki által meg­
tekinthetők.

A vállalati munka-ár minden teljesen 'elkészített hid 
után, — illetve 1000 fmtr csatornaszakasz fasinázása 
után, a felügyelettel megbízott közegek kereseti kimu­
tatása alapján 5% visszatartása mellett a társulati pénz­
tárból kiutalványoztatik. Ezen 5°/0-nyi visszatartott ösz- 
szeg csak a munka végleges befejezése, s a hatósági 
átvétel után a bánatpénzzel együtt fog vállalkozóknak 
visszaadatni, illetve kifizettetni.

Kelt Kulán, 1889. szeptember hó 16.

Sehlagetter Nándor,
társ. elnök.

A nagyméltóságu m. kir. igazságtigyminiszterium- 
nak 32,200. ex 1889. I. M. számú magas rendeleté 
alapján közhírré tétetik, miszerint a zombori kir. tszéki 
fogház cseréptetőzetének átrakása és javítása, a fogház 
torony tetőzetének helyreállítása és bádoggali újbóli fe­
dése, úgy a villámhárítók helyreállítása és kémény javí­
tása körül szükségelt cserepező-, ács-, bádogos-, kőmüvés­
és lakatosmunkák, valamint a szükséges anyagok szállí­
tásának biztosítása céljából a zombori kir. ügyész­
ség hivatalos helyiségében 1889. évi szep­
tember hó 29-én d. e. 9 órakor zárt Írásbeli 
ajánlatokkal egybekapcsolt árlejtés tartatik, melyre a 
vállalkozni óhajtók ezennel meghivatuak.

Kikiáltási ár: 1236 frt 90 kr, bánatpénz: 124 frt; 
zárt Írásbeli ajánlatok a bánatpénzzel ellátva a szóbeli 
árlejtés megkezdéséig nyújthatók be. Árlejtési feltételek 
és műszaki iratok a hivatalos órák alatt a zombori kir. 
ügyészségnél betekinthetők.

A zombori kir. fogházban elhelyezett rabok közül 
napszámos munkások, úgy az esetleg található szakmun­
kások vállalkozónak díjért a szabályok betartása mellett 
rendelkezésre bocsájtatuak, az igényelt munkások száma 
az ajánlatba megjelölendő és a fizetendő napidij mennyi­
ségére szinte ajánlat teendő.

Zombor 1889. évi szeptember hó 7-éu.
Kir. ügyész helyett:

Dr. Millassevits,
3—3 kir. alügyész.

1796. szám.

Bérbeadási hirdetmény.
Bresztovác község határában 7408 kát. holdnyi 

területen, az 1883. évi XX. törv. cikk értelmében gya­
korolható vadászati jog hat évre, azaz 1890. évi január 
hó l étől 1895. évi december hó 31-ig terjedő időtar­
tamra folyó évi november hó 10-én d. n. 3 ‘/2 
órakor Bresztovác községházánál tartandó nyilvános 
árverésen haszonbérbe fog adatni.

Az árverési feltételek alulirt községi elöljáróságnál 
megtudhatók.

Bresztovácon, 1889. szeptember hó 9-én.
Zányi Félix, Frittmaim Miklós,

jegyző. 3—3 Jbiró.

5438. szám. 
kig. 1889.

Pályázat.
Bács-Bodrogh vármegye zombori járásába kebele­

zett Gákova községében megürült és 300 frt évi fizetés­
sel javadalmazott irnoki állásra ezennel pályázat nyittatik.

A pályázók felhivatnak, hogy képesítésüket iga­
zoló okmányokkal felszerelt kérvényüket alulírottnál leg­
később szeptember hó 28-áig benyújtsák, mert az 
utóbb érkező folyamodványok figyelembe vétetni nem 
fognak.

Zombor, 1889. szeptember hó 7-én.
Poppovits Dusán,

;í

í
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Zombor, 1889. Bittermann Nándor könyv- és kőnyomdájából.
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